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Assemble the base (A) with the supports (H),
() and (B) using screws (L) and nuts (M).
Assemblare la base (A) con i supporti (H), ()
e (B) tramite viti (L) e dadi (M).

VERSION 1

Place the bike’s wheel (either front or rear)
inside the bike stand.

Inserire la bici nel cavalletto, sia con ruota
anteriore che posteriore.

Insert the rod (C) and place the screw (G)
without tightening.

Inserire 'asta (C) e avvitare senza stringere la
vite (G).

VERSION 2 [N
7/

Place the bike’s rear wheel inside the bike
stand, then roll it vertically, lift the rod and
place it on the frame with a spin. Lock the
rod’s height (C) by tightening the screw (G).
ATTENTION: This positioning version is for
bike maintenance only, do not leave it
unattended or change position after the
maintenance.

Inserire la bici con la ruota posteriore ed
alzarla verticalmente, alzare 'asta (C) e
posizionarla sul telaio facendola ruotare.
Bloccare I'latezza dell'asta (C) tramite la vite
(G).

ATTENZIONE: assicurarsi che la bici sia in
posizione stabile e non lasciarla incostudita
nella posizione verticale, dopo aver
eseguito la manutenzione.

Install the smaller hook (D) in the lower holes
and the bigger hook in the upper holes.
Choose the desired fixing holes depending on|
the bicycle frame, then tighten the nuts (F).
Montare il gancio piu piccolo (D)

inferiormente ed il gancio piu grosso (E)
superiormente. Scegliere il foro di fissaggio

in base al telaio della bici e successivamente
bloccare i dadi (F).

VERSION 3

Put the bike on the bike stand, by placing the
frame on the hooks. In this position, the rear
wheel must remain lifted for maintenance.
The bike can also be placed in the opposite
position, with front wheel lifted.

Posizionare la bici sul cavalletto, appoggiando
il telaio sui ganci, lasciando la ruota posteriore
alzata per eseguire la manutenzione.

La si puo posizionare da entrambi i lati in base
alle esigenze.

WARNING!

Use at your own risk. Acerbis recommends that installation must be done by a licensed mechanic and that only Acerbis original parts are used during fitting. Be sure

that you follow the instructions installation for the Acerbis products. Do not use if there is missing or damaged hardware. If this is the case, take the item immediately
back to your dealer. Lack of attention to instructions and warning could lead to an accident. Acerbis makes no guarantees or representations, expressed or implied,
regarding the extent to which its products protect individuals or property from injury or death or damage.
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